Supplement to Chinese Poetry in Times of Mind, Mayhem and Money: Citations in Chinese by Crevel, M. van & Wu, J.
In 2011, in his review of Chinese Poetry in Times of Mind, Mayhem and Money, 
Christopher Lupke noted: 
… on the level of structure or mechanics, the book could have been improved in one 
fundamental way: including all Chinese poems cited in their original as well as translated 
form … I believe there is a practical solution to this omission … [The MCLC Resource 
Center] would appear to be a likely venue to host a supplement volume to Van Crevel’s 
main text that contains all the original Chinese poems cited in his book … I already have 
indicated that this book is a must read for all interested in contemporary Chinese culture. 
It should be a companion to graduate seminars. The supplement would ensure that. 
Shame on me for being slow to respond. I found myself in the middle of a stretch of 
heavy admin that was to last until fall 2016. This taught me a great deal, but it also ate me 
alive. But shame nevertheless. Even if the supplement weighs in at close to a hundred 
pages, and there were always a thousand other things that needed doing now during my 
years on the Dark Side, as I’ve heard it called, I should have done this earlier. 
I am immensely grateful to Wu Jinhua 吴锦华 for her generous help. I am also very 
grateful to the poets, for permission to reproduce their work; and to the MCLC Resource 
Center, for its willingness to let me in after hours. 
On reflection, Jinhua and I decided that in this case, more is more after all, and included 
the originals of citations from the Chinese-domestic discourse on poetry that is also the 
object of research throughout the book: Haizi’s apotheosis, the Lower Body manifesto, 
various authors’ musings and rants on poetry, the Popular-Intellectual Polemic, and so on. 
I hope this document will enhance the reader’s engagement with the poets, critics, and 
scholars in question. The book it supplements can be downloaded for free (click ‘Read’). 
Maghiel van Crevel 
1 January 2017
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Chapter 1 Avant-Garde Poetry from China: Text, 
Context and Metatext 
page 23 


















































的钉子：诗集 1975-2000》，昆明：云南人民出版社，2004 年，第 327 页 
哦     要下雨啦  
诗人在咖啡馆的高脚椅上  
瞥了瞥天空     小声地咕哝了一句  
舌头就缩回黑暗里去了  
但在乌云那边     它的一生     它的  
一点一滴的小故事     才刚刚开头  
怎么说呢     这种小事     每时每刻都在发生 
我关心更大的    诗人对女读者说  
依顺着那条看不见的直线     下来了  
与同样垂直于地面的周围     保持一致  
像诗人的女儿     总是与幼儿园保持着一致  
然后     在被教育学弯曲的天空中  
被弯曲了     它不能不弯曲  
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page 29 
尹丽川《为什么不再舒服一些》，《下半身》第 1 期，2000 年，第 58-59 页 
哎     再往上一点再往下一点再往左一点再往右一点 
这不是做爱     这是钉钉子 
噢     再快一点再慢一点再松一点再紧一点 
这不是做爱     这是扫黄或系鞋带 
 喔     再深一点再浅一点再轻一点再重一点 
这不是做爱     这是按摩、写诗、洗头或洗脚 
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Chapter 2 True Disbelief: Han Dong 
page 66  
韩东《山民》，老木编《新诗潮诗集》，北京：北京大学五四文学社未名湖


























他的祖先没有像他一样想过 [typo 象 corrected to 像] 
不然，见到大海的该是他了 
pages 67-68 




























































韩东《你见过大海》，《他们》第 1 期，1985 年，第 37 页 
你见过大海   
你想象过   
大海   
你想象过大海   
然后见到它   
就是这样   
你见过了大海   
并想象过它   
可你不是   
一个水手   
就是这样   
你想象过大海   
你见过大海   
也许你还喜欢大海   
顶多是这样   
你见过大海   
你也想象过大海   
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就是这样   
人人都这样 
page 73 
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page 79 
韩东《一堆乱石中的一个人》，韩东著《爸爸在天上看我》，石家庄：河北
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pages 81-82 
韩东《看》，韩东著《爸爸在天上看我》，石家庄：河北教育出版社，2002
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page 84 
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Chapter 3 Thanatography and the Poetic Voice: Haizi 
page 97 
海子自杀时随身带的遗书，杨黎著《灿烂：第三代人的写作和生活》，西宁：
青海人民出版社，2004 年，第 16-17 页 
我叫查海生，我是中国政法大学哲学教研室的教师，我的死与任何人无关，以前的
遗书全部作废，我的遗稿全部交《十月》编辑部骆一禾处理。[typo 路一禾
corrected to 骆一禾] 
page 101 
陈东东《丧失了歌唱和倾听——悼海子、骆一禾》，周俊、张维编《海子、
骆一禾作品集》，南京：南京出版社，1991 年，第 339 页 
当一个扼断了自己的歌喉，另一个也已经不能倾听，当优异的嗓子沉默以后，聒噪
和尖叫又毁坏了耳朵。 
page 105  
程光炜《现成的诗歌与可能的诗歌》，崔卫平编《不死的海子》，北京：中
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麦子    以阳光和雨水的名义 
我呼吁：饿死他们 
狗日的诗人 
page 109 (in second paragraph, not indented) 
西川《怀念》，周俊、张维编《海子、骆一禾作品集》，南京：南京出版社，
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page 111 
朱大可《先知之门——海子与骆一禾论纲》，崔卫平编《不死的海子》，北
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page 118 
崔卫平《海子神话》，崔卫平编《不死的海子》，北京：中国文联出版社，
1999 年，第 110 页 




 page 120 
 西川《死亡后记》，《诗探索》1994 年第 3 辑，第 95 页 
总觉得有人在他耳边说话，搞得他无法写作。而对海子来说，无法写作就意味着彻
底失去了生活。 





 page 121 
陈超著《20 世纪中国探索诗鉴赏辞典》，石家庄：河北人民出版社，1999 年，
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 page 152 




杨炼《流亡之书》, Yang Lian, The Dead in Exile, bilingual, translated by Mabel 
Lee, Canberra: Tiananmen Publications, 1990: 51  
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page 166 
杨炼《广场》, Yang Lian, The Dead in Exile, bilingual, translated by Mabel Lee, 
Canberra: Tiananmen Publications, 1990: 58 
在这页交代材料上，你离开六月，离开那个人。 
page 167 
杨炼《广场》, Yang Lian, The Dead in Exile, bilingual, translated by Mabel Lee, 
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page 171 
王家新《游动悬崖·泥土》，王家新著《游动悬崖》，长沙：湖南文艺出版







北岛《乡音》, Bei Dao, Old Snow, bilingual, translated by Bonnie S McDougall 












北岛《无题·他睁开第三只眼睛》, Bei Dao, Old Snow, bilingual, translated by 
Bonnie S McDougall & Chen Maiping, New York: New Directions, 1991: 24 
词的流亡开始了 
page 175 
北岛《早晨的故事》, Bei Dao, Old Snow, bilingual, translated by Bonnie S 











北岛《早晨的故事》, Bei Dao, Old Snow, bilingual, translated by Bonnie S 




北岛《毒药》, Bei Dao, Forms of Distance, bilingual, translated by David Hinton, 
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page 182 
北岛《雨中纪事》，北岛著《北岛诗选》，广州：新世纪出版社，1987 年，










北岛《磨 》, Bei Dao, Old Snow, bilingual, translated by Bonnie S McDougall 













北岛《借来方向》, Bei Dao, Landscape over Zero, bilingual, translated by David 
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Chapter 5 Mind over Matter, Matter over Mind: Xi 
Chuan 
page 190 
西川《关于诗学中的九个问题》， 《山花》1995 年第 12 期，第 64 页 
它反对创造力、想像力、反讽、隐喻、实验精神、怀疑精神，它反对写作难度。 
page 191 
杨克、温远辉：《在一千种鸣声中梳理诗的羽毛》，《山花》1996 年第 9 期，



































化修养。可是他在写诗方面的成绩，是大家公认的。[3 x typo 决 corrected to 绝] 
pages 193-194 









刘纳《西川诗存在的意义》，《诗探索》1994 年第 2 辑，第 75 页 






































西川《致敬·巨兽》，《九十年代》1992 年，第 99 页 
乌鸦在稻草人中间寻找同伙。 
page 203 
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page 204 





西川《致敬·夜》，《九十年代》1992 年，第 95 页 
我给你带来了探照灯，你的头上夜晚定有仙女飞行。 
page 204 
西川《致敬·夜》，《九十年代》1992 年，第 94 页 
记忆能够创造新的东西。 
page 204 
西川《致敬·致敬》，《九十年代》1992 年，第 96 页 
记忆：我的课本。 
page 204 
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page 205 




西川《致敬·夜》，《九十年代》1992 年，第 95 页 
铜号吹响了，尘埃战栗；第一声总是难听的！ 
page 205 




西川《致敬·冬》，《九十年代》1992 年，第 105 页 
一个业余作者停止写作，开始为黎明的鸟雀准备食品。 
page 206 
西川《致敬·冬》，《九十年代》1992 年，第 105 页 
对于那恰好梦见狼群的人，我生火是救了他。 
page 206 
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page 207 
西川《致敬·夜》，《九十年代》1992 年，第 94 页 
难以入睡的灵魂没有诗歌。必须醒着，提防着，面对死亡，却无法思索。 
page 208 




西川《致敬·幽灵》，《九十年代》1992 年，第 102 页 
他人的死使我们负罪。 
page 208 










西川《致敬·幽灵》，《九十年代》1992 年，第 103 页 
黑暗中有人伸出手指刮我的鼻子。 
page 209 
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page 209 









corrected to 像] 
page 210 
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子同时轰鸣。[typo 愤世疾俗 corrected to 愤世嫉俗, which is consistent with later 
editions] 
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Chapter 6 Fringe Poetry, But Not Prose: Xi Chuan and 
Yu Jian 
page 226 
王光明《散文诗》， 《中国大百科全书： 中国文学 II》， 北京： 中国大百
科全书，1986 年，第 688 页 
足以适应灵魂的抒情性的动荡，梦幻的波动和意识的惊跳 
page 232 
于坚《0 档案 》，《大家》第 1 期，1994 年，第 50-51 页 
他的听也开始了     他的看也开始了     他的动也开始了 
大人把听见给他     大人把看见给他     大人把动作给他 
妈妈用“母亲”     爸爸用“父亲”    外婆用“外祖母” 
那黑暗的     那混沌的     那朦胧的     那血肉模糊的一团 
清晰起来     明摆起来     懂得了     进入一个个方格     一页页告知 
成为名词     虚词     音节     过去时     词组     被动语态 
词      成为意思     意义     定义     本义     引义     歧义 
成为疑问句     陈述句     并列复合句     语言修辞学     语义标记 
词的寄生者     再也无法不听到词     不看到词     不碰到词 
一些词将他公开     一些词为他掩饰     跟着词从简到繁     从 
肤浅到深奥     从幼稚到成熟     从生涩到练达     这个小人 
一岁断奶     二岁进托儿所     四岁上幼儿园     六岁成了文化人 
一到六年级     证明人     张老师     初一初二初三     证明人 
王老师     高一高二     证明人     李老师     后他大学毕业 
一篇论文     主题清楚     布局得当     层次分明     平仄工整 
对仗讲究     言此意彼     空谷足音     文采飞扬     言志抒情 
坚定：尊敬老师     关心同学     反对个人主义     不迟到 
遵守纪律     热爱劳动     不早退     不讲脏话     不调戏妇女 
不说谎     灭四害     讲卫生     不拿群众一针一线     积极肯干 
讲文明     心灵美     仪表美     修指甲     喊叔叔     叫阿姨 
扶爷爷     挽奶奶     上课把手背在后面     积极要求上讲 
专心听讲     人真做笔记     生动活泼     谦虚谨慎     任劳任怨 
不足之处：不喜欢体育课     有时上课讲小话     不经常刷牙 
小字条：报告老师     他在路上拾到一分钱     没交民警叔叔 
评语：这个同学思想好     只是不爱讲话     不知道他想什么 
希望家长     检查他的日记     随时向我们汇报     配合培养 
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于坚《0 档案 》，《大家》第 1 期，1994 年，第 50 页 
他的听也开始了     他的看也开始了     他的动也开始了  
大人把听见给他     大人把看见给他     大人把动作给他  
妈妈用“母亲”     爸爸用“父亲”     外婆用“外祖母”  
那黑暗的     那混沌的     那朦胧的     那血肉模糊的一团  
page 234 




于坚《0 档案 》，《大家》第 1 期，1994 年，第 57 页 
旧杂志 15 公斤     旧挂历 5 公斤     废纸 20 公斤  
单价     旧杂志     每公斤 0.20 元（挂历废纸同价）  
…… 
旧中山装两套     旧拉练甲克 3 件     喇叭裤 1 条     （裤脚边已磨破）  
牛仔裤两条（五成新）     旧袜子（7 双）     短裤     汗衫     毛巾若干  
吉他 1 把（九成新     弦已断     红棉牌）  
page 236 
于坚《0 档案 》，《大家》第 1 期，1994 年，第 50 页 
成为名词     虚词     音节     过去时     词组     被动语态 
词      成为意思     意义     定义     本义     引义     歧义 
成为疑问句     陈述句     并列复合句 …… 
…… 
一岁断奶     二岁进托儿所     四岁上幼儿园     六岁成了文化人 
一到六年级     证明人     张老师     初一初二初三     证明人 
王老师     高一高二     证明人     李老师     后他大学毕业 
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pages 255-256 
于坚《罗家生》，于坚著《一枚穿过天空的钉子：诗集 1975-2000》，昆明：


























































人民出版社，2004 年，第 75-76 页 
没有季节的墙 
即使在中午也照不到阳光的墙 
没有人迹的墙   
投射着各种暗影的墙   
被探照灯突然脱光的墙   
写着“此路不通”的墙   
窗子死死关着的墙   
无声的墙     震耳欲聋的墙   







眼球制造的墙     舌头后面的墙 
笑着的墙     毫无表情的墙 
荒原上的墙     大海中的墙 
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挂着日历的墙     属龙的墙 
隔着父母的床的墙 











明：云南人民出版社，2004 年，第 130-131 页 
我们往往在黄昏光临 










在这里吵架     在这里调情 
有一天他们宣告分手 
朋友们一阵轻松     很高兴 
次日他又送来结婚的请柬 
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像一首时髦的诗 
李勃的拖鞋压着费嘉的皮鞋 
他已经成名了     有一本蓝皮会员证 
他常常躺在上边 
告诉我们应当怎样穿鞋子 
怎样小便     怎样洗短裤 





茶水是老吴的     电表是老吴的 
地板是老吴的     邻居是老吴的 
媳妇是老吴的     胃舒平是老吴的 
口痰烟头空气 朋友     是老吴的 
page 262 
于坚《尚义街六号》，于坚著《一枚穿过天空的钉子：诗集 1975-2000》，昆
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page 263 
于坚《尚义街六号》，于坚著《一枚穿过天空的钉子：诗集 1975-2000》，昆







明：云南人民出版社，2004 年，第 132-133 页 












明：云南人民出版社，2004 年，第 278 页 
写作     这是一个时代 辉煌的事件     词的死亡与复活     坦途或陷阱 
伟大的细节     在于一个词从遮蔽中出来     原形毕露     抵达了命中注定的方格 
pages 265-266 
于坚《事件·铺路》，于坚著《一枚穿过天空的钉子：诗集 1975-2000》，昆
明：云南人民出版社，2004 年，第 240-241 页 
从铺好的马路上走过来     工人们推着工具车 
大锤拖在地上走     铲子和丁字镐晃动在头上 
所有的道路都已铺好     进入了城市 
这里是 后一截坏路     好地毯上的一条裂缝 
威胁着脚      使散步和舒适这些动作感到担心 
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一切都要铺平     包括路以及它所派生的跌打 
药酒     赤脚板     烂泥坑和陷塌这些旧词 
都将被那两个闪着柏油光芒的平坦和整齐所替代 
这是好事情     按照图纸     工人们开始动手 
挥动工具     精确地测量     像铺设一条康庄大道那么认真 
道路高低凸凹     地质的状况也不一样 
有些地段是玄武岩在防守     有些区域是水在闹事 
有一处盘根错节     一棵老树     三百年才撑起这个家族 
锄头是个好东西     可以把一切都挖掉     弄平 
把高弄低下来     把凹填成平的    
有些地方     刚好处在图纸想像的尺度 
也要挖上几下     弄松     这种平毕竟和设计的平不同 
就这样     全面     彻底    确保质量的施工 
死掉了三十万只蚂蚁     七十一只老鼠     一条蛇 
搬掉了各种硬度的石头     填掉那些口径不一的土洞 
把石子     沙     水泥和柏油一一填上 
然后     压路机像印刷一张报纸那样     压过去 
完工了     这就是道路      黑色的     像玻璃一样光滑 
熟练的工程      从设计到施工     只干了六天 
这是城市 后一次震耳欲聋的事件     此后 
它成为传说     和那些大锤     丁字镐一道生锈 
道路在第七天开始通行     心情愉快的城 
平坦     安静     卫生     不再担心脚的落处  
page 268 
于坚《事件·谈话》，于坚著《一枚穿过天空的钉子：诗集 1975-2000》，昆
明：云南人民出版社，2004 年，第 256 页 
都在家里呆着     而用来流通的道路     就只有雨在漫步 
这样是好的     家是家     雨是雨     一个不为了另一个存在 
当门终于停下来忠实地供奉它的职位      我们却期待着一次入侵 
毛孔在饭后打开     淫荡的孤独中     我们辨认着外面的声响 
晚七点     天气预报完毕     雨还要持续一周 
某人来访了     胖子或是瘦子     黑伞或是白伞 
记不得了     入侵者的脸     干还是湿     我们从来不注意具体的事实  
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pages 268-269 
于坚《事件·谈话》，于坚著《一枚穿过天空的钉子：诗集 1975-2000》，昆
明：云南人民出版社，2004 年，第 257 页 
谈着话的忽然不翼而飞     只剩下嘴巴     牙齿和舌根那儿的炎症 
话再一回响起来时     漂移已在别一片水域了 
这回的语法是     如果……就     假如……就好了 
还有     怎么办呢？     意味着什么呢？ 
假如雨是朝天空那个方向下就好啦     意味着一种拯救 
说得很好     有意思     总有一人会恰到好处把关键指出 
然后咧嘴一笑     嘴就那么残酷地往两边一闪 
避开了爆炸的牙齿     但是……当这个词出现 
就预示着一个高潮近了     有人将要愤怒     有人将把水吐掉 
有人将要思考反省     但是先喝点水     把痰咳净 
换支烟     一整套的动作     谈话中的体操     具有音乐的秩序和美 
舌根再次挤着上腭     像是奶牛场     那些工人在搓捏乳头 
（中速）（行板）（庄严的）（欢乐的）（快板） 
（热情）（缓慢     宁静）（3／4 拍）（渐起）（重复第四段） 
通常     一张嘴上爬着三到七只耳朵      而另有几只 
早已骑上摩托     溜得无影无踪     长着耳朵的脸 
看见这些话     以主谓宾补定状排列     刚刚迸出牙缝 
就在事物的外表干掉     无论多么干燥     主人也得管住自己的耳朵 
专心听讲     点头     叹息     微笑     为他换水     表示正在接收 
谈话者就相当兴奋     娴熟地使用唇齿音     圆唇和鼻音 
像在修改一位夜大学生的作业     在这里划上红线 
在另一行写上？在结尾     他批阅道     主题还不深刻 
雨还在下     有什么开始在渗漏     不管它     话题     得再搬迁一次了 
交流开始有些艰难     幸好     这房间是干的     我们就谈干的东西 
干的家具     干的婚姻     干的外遇和薪水     干的卫生间 
干的电视和杂志     干的周末     在干的地方度过的干假期 
page 270 
于坚《事件·谈话》，于坚著《一枚穿过天空的钉子：诗集 1975-2000》，昆
明：云南人民出版社，2004 年，第 258 页 
十一点整     这是通常分手的时间     规矩     大家都要睡觉 
雨是次要的     再大的雨     都要回家     走掉了 
熟人和某某     打开伞     在雨中制造出一小块干处 
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雨仍然在下     它在和大地进行另一种交谈 




的钉子：诗集 1975-2000》，昆明：云南人民出版社，2004 年，第 327-328 页 
哦     要下雨啦  
诗人在咖啡馆的高脚椅上  
瞥了瞥天空     小声地咕哝了一句  
舌头就缩回黑暗里去了  
但在乌云那边      它的一生     它的  
一点一滴的小故事      才刚刚开头  
怎么说呢     这种小事     每时每刻都在发生  
我关心更大的     诗人对女读者说  
依顺着那条看不见的直线     下来了  
与同样垂直于地面的周围     保持一致  
像诗人的女儿     总是与幼儿园保持着一致  
然后     在被教育学弯曲的天空中  
被弯曲了     它不能不弯曲  
但并不是为了毕业     而是为了保持住潮湿  
它还没有本事去选择它的轨迹  
它尚不知道     它无论如何选择  
都只有下坠的份了     也许它知道  
可又怎么能停止呢     在这里  
一切都要向下面去  
快乐的小王子     自己为自己加冕  
在阴天的边缘     轻盈地一闪  
脱离了队伍     成为一尾翘起的  
小尾巴     摆直掉     又弯起来  
翻滚着     体验着空间的  
自由与不踏实  
现在     它似乎可以随便怎么着  
世界的小空档     不上不下  
初中生的课外     在家与教室的路上  
诗人不动声色     正派地打量着读者的胸部  
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但它不敢随便享用这丁点儿的自由  
总得依附着些什么 




就像这位诗人     写诗的同时 
也效力于某个协会     有证件 
更快地下降了     已经失去了自由 
page 273 
于坚《在诗人的范围以外对一个雨点一生的观察》，于坚著《一枚穿过天空
的钉子：诗集 1975-2000》，昆明：云南人民出版社，2004 年，第 328 页 
……它似乎又可以选择  
这权利使它锋芒毕露     具备了自己的形式  
但也注定要功亏一篑     这形式的重量  
早已规定了是朝下的     一个天赋的陷阱  
就像我们的诗人     反抗      嚎叫  
然后合法     登堂入室  




的钉子：诗集 1975-2000》，昆明：云南人民出版社，2004 年，第 329 页 
它一直都是潮湿的  
在这一生中     它的胜利是从未干过  
它的时间     就是保持水分     直到  
成为另外的水     把刚刚离开馆咖啡馆的诗人  
的裤脚     溅湿了一块 
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page 275 
于坚《事件·寻找荒原》，于坚著《一枚穿过天空的钉子：诗集 1975-2000》，
昆明：云南人民出版社，2004 年，第 218 页 
一群红压压的山羊（我指的是土地）没有人看守 
到处都显示着史前的征兆     而我作为诗人     一个闯入者 
站在它们的外面     不知应该从啊开始呢还是从哦开始 
page 280 
于坚《0 档案 》，《大家》第 1 期，1994 年，第 50-51 页 
不足之处：不喜欢体育课     有时上课讲小话     不经常刷牙 
小字条：报告老师     他在路上拾到一分钱     没交民警叔叔 
评语：这个同学思想好     只是不爱讲话     不知道他想什么 
希望家长     检查他的日记     随时向我们汇报     配合培养 
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Chapter 9 The Lower Body: Yin Lichuan and Shen 
Haobo 
page 307 
尹丽川《为什么不再舒服一些》，《下半身》第 1 期，2000 年，第 58-59 页 
哎     再往上一点再往下一点再往左一点再往右一点 
这不是做爱    这是钉钉子 
噢     再快一点再慢一点再松一点再紧一点 
这不是做爱     这是扫黄或系鞋带 
 喔     再深一点再浅一点再轻一点再重一点 
这不是做爱     这是按摩、写诗、洗头或洗脚 
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page 311 













































尹丽川《油漆未干——致某某、某某某、和某某》，《蓝》2002 年第 1 期
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pages 317-318 
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page 323 
沈浩波《他妈的出租司机》，沈浩波著《一把好乳》，北京非官方出版物，
2001 年，第 93-94 页 [Original publication alternates left and right alignment; we 





























年，第 59-60 页 [Original publication alternates left and right alignment; we have 
























第 2 个理想 
我要花 100 万 













沈浩波《淋病将至》，沈浩波著《一把好乳》，北京非官方， 2001 年第 155-
159 页 [Original publication alternates left and right alignment; we have left-
























































20 岁你就发胖了，30 岁割去胆囊了 
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Chapter 10 Not at Face Value: Xi Chuan’s explicit Poetics 
page 348 
西川《艺术自释》，徐敬亚等编《中国现代主义诗群大观 1986-1988》，上海：
同济大学出版社，1988 年，第 361 页 
诗人既是上帝又是魔鬼。 
page 349 














第 226 页 
强力诗人点铁成金。 
page 349 
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page 350 
西川《诗歌炼金术）》，西川著《水渍》，天津：百花文艺出版社， 2001 年，
第 225 页 
灵感即是发现。穿透性的发现。 
page 350 
西川《关于诗学中的九个问题》， 《山花》1995 年第 12 期，第 66 页 
既然问题是神秘的，那么我们 好以一种神秘的方式来回答。 
page 350 
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page 351 
西川《诗歌炼金术》，西川著《水渍》，天津：百花文艺出版社， 2001 年，








西川《在路上》，《作家》1997 年第 4 期，第 69 页 
文学虽不必反映生活，即一定源于生活。 
page 351 
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page 352 
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page 353 
西川《诗歌炼金术》，西川著《水渍》，天津：百花文艺出版社， 2001 年，




同济大学出版社，1988 年，第 362 页 
请让我有所节制。 
page 354 







2001 年，第 225 页 
必须培养想象的激情，但不应宣泄激情，而应塑造激情。 
page 354 
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page 355 
西川《艺术自释》，徐敬亚等编《中国现代主义诗群大观 1986-1988》，上海：
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page 356 
西川《诗歌炼金术》，西川著《水渍》，天津：百花文艺出版社， 2001 年，
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page 358 
西川《诗歌炼金术》，西川著《水渍》，天津：百花文艺出版社， 2001 年，





























Citations in Chinese for Chinese Poetry in Times of Mind, Mayhem and Money – 69 
Chapter 11 Desecrations: Han Dong’s and Yu Jian’s 
Explicit Poetics 
page 367 
于坚、韩东《在太原的谈话》，《作家》1988 年第 4 期，第 77 页 
只有当诗歌不是选择时尚或文化或哲学或历史或西方东方等等，而只选择诗人自己。 
page 367  
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page 368 
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page 371 
于坚《穿越汉语的诗歌之光（代序）》，杨克编《1998 中国新诗年鉴》，广
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page 373 
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page 376 















于坚、韩东《在太原的谈话》，《作家》1988 年第 4 期，第 75 页 
诗人的人生观、社会意识……，都会自然地在诗人的语言中显露出来。 
page 377 
《青春诗话·韩东》，《诗刊》1986 年第 11 期，第 29 页 
从一首真正好的诗里我们可以看见作者的灵魂、他的生活方式和对这个世界的理解。 
page 377 
《青春诗话·韩东》，《诗刊》1986 年第 11 期，第 29 页 
但这一切必须溶汇于诗歌之中，而不仅是通过诗歌的形式来表达的。 
page 377 
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pages 379-380 
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page 381 




于坚《诗人及其命运》，《大家》1999 年第 4 期，第 83 页 
诗歌应该对于人生是有用的。无用之用，就是诗歌之用。 
page 383 
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page 387 























































http://blog.sina.com.cn/s/blog_4fe548220100sfww.html， 2014 年 9 月 29 日访问 
……到国外去参加笔会，或者去做住校诗人…… 
page 390, note 57 
韩东、常立《关于“他们”及其它——韩东访谈录》，
http://blog.sina.com.cn/s/blog_4fe548220100sfww.html， 2014 年 9 月 29 日访问 
“比较被冷落” 
page 390 
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page 393 
于坚《于坚自述》，唐晓渡、王家新编《中国当代实验诗选》，沈阳：春风























2004 年，第 80 页 
多少年来，我一直都住在翠湖北路的一个大院里，从未搬过，那个大院也从未改变。
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page 395 
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pages 404-405 
张曙光《岁月的遗照》，程光炜编《岁月的遗照》，北京：社会科学文献出
版社，1998 年，第 1-2 页 
我一次又一次看见你们，我青年时代的朋友   
仍然活泼，乐观，开着近乎粗俗的玩笑   
似乎岁月的魔法并没有施在你们的身上   
或者从什么地方你们寻觅到不老的药方   
而身后的那片树木、天空，也仍然保持着原来的   
形状，没有一点儿改变，仿佛勇敢地抵御着时间   
和时间带来的一切。哦，年轻的骑士们，我们   
曾有过辉煌的时代，饮酒，追逐女人，或彻夜不眠   
讨论一首诗或一篇小说。我们扮演过哈姆雷特   
现在幻想着穿过荒原，寻找早已失落的圣杯   
在校园黄昏的花坛前，追觅着艾略特寂寞的身影   
那时我并不喜爱叶芝，也不了解洛厄尔或阿什贝利   
当然也不认识你，只是每天在通向教室或食堂的小路上   
看见你匆匆而过，神色庄重或忧郁   
我曾为一个虚幻的影像发狂，欢呼着   
春天，却被抛入更深的雪谷，直到心灵变得疲惫   
那些老松鼠们有的死去，或牙齿脱落   
只有偶尔发出气愤的尖叫，以证明它们的存在   
我们已与父亲和解，或成了父亲，   
或坠入生活更深的陷阱。而那一切真的存在   
我们向往着的永远逝去的美好时光？或者   
它们不过是一场幻梦，或我们在痛苦中进行的构想？   
也许，我们只是些时间的见证，像这些旧照片   
发黄、变脆，却包容着一些事件，人们   
一度称之为历史，然而并不真实 
page 406 








































Citations in Chinese for Chinese Poetry in Times of Mind, Mayhem and Money – 86 
page 412 
于坚《穿越汉语的诗歌之光（代序）》，杨克编《1998 中国新诗年鉴》，广





徐江《一个人的论争》，《诗参考》总十四·十五期合刊，1999 年，第 97 页 
作为一名汉语诗人，没生在李白、苏轼的年代，是我的悲哀。 
page 413 




















Citations in Chinese for Chinese Poetry in Times of Mind, Mayhem and Money – 87 
page 416 




谢有顺《谁在伤害真正的诗歌？》，《北京文学》1999 年第 7 期，第 72 页 
一些人听不到民间的诗歌声音，不是因为没有，而是他们的耳朵没有从西方大师身
上收回来。 
page 417  









 沈奇 《秋后算账——1998：中国诗坛备忘录》，《出版广角》1999 年第 2 期，


















page 426  
臧棣《诗歌：作为一种特殊的知识》，《北京文学》1999 年第 8 期，第 92 页 
努力将诗歌重新发展成一种独立于科学、历史、经济、政治、哲学的知识形态。 
page 427  
王家新《关于“知识分子写作”》，《北京文学》1999 年第 8 期，第 94 页 
它首先是在中国这样一个社会，对写作的独立性、人文价值取向和批判精神的要求，
对作为中国现代诗歌久已缺席的某种基本品格的要求。 
pages 428-429  
于坚《真相——关于“知识分子写作”和新潮诗歌批评》，《诗探索》1999
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page 430  
伊沙《两个问题和一个背景——我所经历的盘峰诗会》，《诗参考》总十
四·十五期合刊，1999 年，第 80 页 
而隐喻设置的修辞的阴谋，使糊涂的西方汉学界真的以为他们敢于面对中国的现实。 
page 430 










page 433  
 王家新《知识分子写作，或曰“献给无限的少数人”》，《诗探索》1999 年








page 433  
 王家新《知识分子写作，或曰“献给无限的少数人”》，《诗探索》1999 年
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page 434 
王家新《从一场濛濛细雨开始（代序）》，王家新、孙文波编《中国诗歌九
十年代备忘录》，北京：人民文学出版社，2000 年，代序第 10-11 页 
独立的、知识分子的、个人的写作 
page 435  
程光炜《新诗在历史脉络之中——对一场争论的回答》，《大家》1999 年第
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Chapter 13 More Than Writing, As We Speak: Yan Jun 
pages 469-471 
颜峻《反对一切有组织的欺骗》，颜峻《次声波》，北京：铁托出品，2001
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现在你相信来世了吧？ 
 
远方的牛羊瞪着眼睛反对婚姻。 
 
废除精神奴隶制。 
 
有钱人需要钱包。 
 
春天的每一个细节，都像是海岸线。 
 
上树！像鸟一样俯视斗争者。 
上树！欢迎小妖精的到来。 
上树！解散美国。 
 
谁会飞谁就是魔术师。 
当然苍蝇除外。 
 
反对。反对一切。 
反对我们自己。反对我们反对的一切。 
反对我们没有反对的一切。 
反对我们自己的一切。 
反对一切不可以反对的和不可能反对的。 
 
反对。 
